
SUOMEN ASIANAJAJALIITTO 
FINLANDS ADVOKATFÖRBUND 
 
 

Asianajajatutkinnon 1/2008, 23.1.2008 kysymykset 
Advokatexamens 1/2008, 23.1.2008 frågor 

 

1 Totuusvelvollisuus hallintolainkäytössä. 1 Sanningsplikt i förvaltningsrättskipning. 
 

2 Asianajajan oikeudet ja velvollisuudet val-
vontamenettelyssä. 

2 Advokatens rättigheter och skyldigheter 
i tillsynsförfarandet. 

3 Suomen Asianajajaliiton hallituksen tehtä-
vät. 

3 Uppgifter av Finlands Advokatför- 
bundets styrelse. 

4 ROL:n säännökset yksityisoikeudellisista 
vaatimuksista. 

4 Stadgandena om privaträttsliga anspråk 
enligt lagen om rättegång i brottmål  

5 OK:n säännökset vastavalituksesta ja sen 
käsittelystä. 

 Stadgandena om motbesvär och dess be-
handling enligt rättegångsbalken 

6 Aa X on viettämässä riemukasta perjantai-
iltaa baarissa. Samaan baariin saapuu aa Y, 
joka edustaa aa X:n päämiehen vastapuolta 
vireillä olevassa oikeudenkäynnissä. Illan 
kuluessa X ja Y humaltuvat ja rupeavat ker-
tomaan toisilleen päämiestensä heille ker-
tomia asioita oikeudenkäyntiin johtaneista 
tapahtumista. X muun muassa kertoo Y:lle, 
että hänen päämiehensä on salannut eräitä 
asiaan liittyviä olennaisia asiakirjoja. 

Seuraavalla viikolla aa Y esittää käräjäoi-
keudelle yksilöidyn editiovaatimuksen juuri 
X:n kertomista asiakirjoista. Aa X puoles-
taan esittää käräjäoikeudelle esteellissyys-
väitteen Y.tä kohtaan. 

 

Arvioi asianajajien X ja Y toimintaa. 

 

5 Advokat X firar en vild fredagskväll i en 
bar. Till densamma bar anländer också 
advokat Y som representerar advokat 
X:s huvudmans motpart i en anhängig 
rättegång. Under kvällen blir X och Y 
berusade och börjar diskutera ärenden 
som berättats till dem av deras huvud-
män angående omständigheter som ledde 
till rättegången. X berättar till Y att hans 
(X:s) huvudman har förtigit vissa väsent-
liga dokument som hör till ärendet. 

Nästa vecka framställer advokat Y ett 
individualiserat editionsyrkande till 
tingsrätten angående de av advokat X 
nämnda dokumenten. Advokat X för sin 
del framställer till tingsrätten en jävsin-
vändning mot advokat X.   

 

Ge din bedömning av advokat X:s och 
advokat Y:s handlingssätt.   
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Asianajajatutkinnon2/2008, 23.4.2008 kysymykset 
Advokatexamens 2/2008, 23.4.2008 frågor 

 

1 Suomen Asianajajaliiton valtuuskun-
nan asema ja tehtävät 

1 Ställning och uppgifter av Finlands 
Advokatförbundets delegation 

2 Päätöksentekijän esteellisyysperusteet 
hallintoasiassa 

2 Beslutsfattarens jävsgrunder i förvalt-
ningsärendet 

3 Konkurssipesän pesänhoitajan velvol-
lisuudet suhteessa konkurssiasiamie-
heen 

3 Konkursboförvaltarens förpliktelser i 
förhållandet till Konkursombudsman-
nen 

4 Asianajajan salassapitovelvollisuuden 
poikkeukset 

4 Undantag från advokatens tystnads-
plikt 

5 Asianajolaskuun liittyvät velvoitteet 
suhteessa asiakkaaseen ja muihin ta-
hoihin 

5 Förpliktelser anknuten till advokat-
räkning i förhållandet till klienten 
samt andra instanser 

6 Asianajaja O avustaa päämiestään 
A:ta törkeää kiristystä koskevassa 
asiassa, jossa asianomistajana on Y. 
Samassa asiassa on vastaajana myös 
B, joka ennen oikeudenkäyntiä tie-
dustelee O:lta, voisiko tämä avustaa 
asiassa myös häntä. B:n isä on kuu-
luisa kolmannen polven asianajaja ja 
suuren asianajotoimiston osakas AA 
W, joka on suositellut AA O:ta. AA 
O on erityisen mielissään tästä, sillä 
toimeksiannon menestyksekäs hoita-
minen voisi tuoda lisää toimeksianto-
ja tai mahdollisuuden jopa työpaikan 
vaihtamiseen W:n toimistoon. AA 
O:n harkitessa asiaa käy ilmi, että hä-
nen toimistossaan työskentelevä avus-
tava lakimies E on juuri neuvotellut 
asianomistaja Y:n kanssa saman tör-
keää kiristystä koskevan toimeksian-
non hoitamisesta. Neuvottelussa on 
käyty läpi muun muassa Y:n kerto-
mus tapahtumien kulusta sekä hänen 
vahingonkorvausvaatimustensa mää-
ristä, tosin vasta alustavasti. 

 

Arvioi AA O:n tilannetta ja toiminta-
mahdollisuuksia sekä velvollisuuksia 
suhteessa A:han, B:hen, Y:hyn ja AA 
W:hen. 

 

6 Advokat O biträder sin huvudman A i 
ärendet angående grov utpressing, i 
vilket Y är målsägande. B är också 
svarande i detsamma ärendet. B frå-
gar advokat O före rättegången, om O 
kunde biträda också honom i ärendet. 
B:s far är advokat W, som är berömd, 
tredje ledens advokat och delägare på 
ett stort advokatbyrå. Advokat W har 
rekommenderat advokat O. Advokat 
O är mycket nöjd över detta, för 
framgångsrik skötsel av uppdraget 
skulle medföra mera uppdrag till ho-
nom eller även en möjlighet att byta 
arbetsplats till advokat W:s byrå. Un-
der advokat A:s prövning av saken 
kommer det fram att biträdande jurist 
E, som arbetar i A:s advokatbyrå, har 
just förhandlat med målsägande Y 
om skötandet av uppdrag angående 
grov utpressing. Under denna för-
handling har E och Y genomgått, 
bland annat, Y:s berättelse om hän-
delseförloppen samt hans ska-
deståndskravs belopp, visserligen 
först förberedelsevis.  

 

Ge din bedömning av advokat O:s 
läge och verksamhetsmöjligheter 
samt hans skyldigheter gentemot A, 
B, Y och advokat W. 
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Asianajajatutkinnon 3/2008, 17.9.2008 kysymykset 
Advokatexamens 3/2008, 17.9.2008 frågor 

 

1 Suomen Asianajajaliiton julkisoikeudellisen 
luonteen osoittavat piirteet.  

1 Särdragen i Finlands Advokatförbund som 
tyder på dess offentligrättsliga karaktär. 

2 Asiakasvarojen säilytys ja asianajajan oike-
us käyttää asiakasvaroja. 

2 Förvaring av klientmedel och advokats rätt 
att använda klientmedel. 

3 Oikeudenkäynnistä rikosasioissa annetun 
lain (ROL) säännökset asianosaisen avusta-
jan määräämisen edellytyksistä ja voimas-
saolosta. 

3 Stadgandena i lagen om rättegång i brott-
mål om förutsättningarna för förordnande 
av rättegångsbiträde för sakägare och dess 
giltighetstid. 

4 Hallintolainkäyttölain säännökset valitusoi-
keudesta ja päätöksen valituskelpoisuudes-
ta. 

4 Stadgandena i förvaltningsprocesslagen om 
besvärsrätt och besluts överklagbarhet. 

5 Asianajajan yleiset ja erityiset esteellisyys-
perusteet Jukka Peltosen mukaan.  

5 Advokats allmänna och särskilda jävsgrun-
der enligt Jukka Peltonen. 

6 AA F Asianajotoimisto F Oy:stä on vuoden 
2008 alusta ryhtynyt voimakkaasti kehittä-
mään toimistonsa asiakashankintaa. Heti 
tammikuun alussa hän teki sopimuksen 
erään nuorten lakimiesten yhdistyksen 
kanssa toimistonsa mainoksen julkaisemi-
sesta yhdistyksen lehden jokaisessa vuonna 
2008 ilmestyvässä numerossa sekä yhdis-
tyksen kotisivulla. Mainoksessa on yhtiön 
nimi, yhteystiedot sekä toimiston logo, tyy-
litelty F-kirjain. 

 Maaliskuussa AA F teki lisäksi yhteistyö-
tarjouksen AA  B:lle, jolla vaikutti olevan 
yhden miehen toimistossaan enemmän toi-
meksiantoja, kuin mitä AA B ehtii hoitaa. 
Ehdotuksen mukaan AA F palkkaisi AA 
B:n toimistoonsa ja AA B:n juttukanta siir-
tyisi Asianajotoimisto F Oy:lle. AA B saisi 
kuukausipalkan lisäksi kuukausittaisen pro-
vision yhtiön tuloksesta. Mikäli AA B ha-
luaisi säilyttää itsenäisyytensä, toinen vaih-
toehto olisi, että AA B ohjaisi osan asiak-
kaistaan AA F:lle, joka maksaisi 10 % kun-
kin asiakkaan laskutuksesta AA B:lle. AA 
B ei kuitenkaan vastannut tarjoukseen, jon-
ka voimassaolo päättyi huhtikuussa. 

 

 

 

6 AA F från Advokatbyrå F Ab har från år 
2008 börjat en hård kampanj att utveckla 
sin byrås klientanskaffning. Genast i ja-
nuari gjorde han ett avtal med en före-
ning för unga jurister om att publicera en 
reklam om sin byrå i varje nummer av fö-
reningens tidning för år 2008 samt på fö-
reningens hemsidor. I reklamen nämns 
bolagets namn, kontaktuppgifter samt by-
råns logo, en stiliserad F bokstav. 

 I mars gjorde AA F därutöver en samar-
betsoffert åt AA B, som verkade få mera 
uppdrag till sin enmannabyrå än denna 
hade kapacitet att åta sig och ombesörja. 
Enligt offerten skulle AA F rekrytera AA 
B till sin byrå och AA B:s klientstock 
skulle överföras till Advokatbyrå F Ab. 
AA B skulle förutom en månadslön erhål-
la en månatlig provision av bolagets re-
sultat. Ifall AA B skulle önska behålla sin 
självständighet skulle andra alternativet 
vara att AA B skulle hänvisa en del av 
sina klienter till AA F, som i sin tur skulle 
betala 10 % åt AA B för varje fakturerad 
klient. AA B besvarade dock inte på of-
ferten vars giltighetstid gick ut i april. 
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 Kesäkuun 15. päivä oli alkamassa koko 
maata järkyttäneen, edellisenä syksynä ta-
pahtuneen junaonnettomuuden pääkäsittely. 
Junaonnettomuudessa oli loukkaantunut ja 
menehtynyt useita ihmisiä. Toukokuussa 
onnettomuuden uhri G otti AA F:ään yhte-
yttä ja keskusteli mahdollisista vahingon 
korvausvaatimuksista. AA F, joka oli hoi-
tanut vastaavanlaisia tapauksia aikaisem-
min, katsoi voivansa olla muillekin uhreille 
avuksi. Hän lähetti kohteliaan ja osaaotta-
van kirjeen muutamalle muulle onnetto-
muudessa loukkaantuneelle tai perheenjä-
seniä menettäneelle uhrille, jonka yhteys-
tiedot hän sai G:ltä. AA F tarjosi näille uh-
reille palvelujaan, koska heillä ei ollut avus-
tajia ja useamman jutun keskittäminen sa-
malle asianajajille koituu kaikille kustan-
nustehokkaaksi. 

 

 Arvioi AA F:n asiakashankintamenetelmiä 
tapaohjeiden valossa. 

 

Den 15 juni skulle en huvudförhandling av 
en tågolycka som på hösten ett år tidigare 
hade skakat hela landet gå av stapeln. Flera 
personer hade omkommit och skadats i tåg-
olyckan. I maj kontaktade ett av offren, G, 
AA F och diskuterade eventuella ska-
deståndskrav. AA F som hade skött om lik-
nande uppdrag tidigare ansåg sig kunna 
hjälpa även de andra offren. Han skickade 
ett hövligt och deltagande brev till både 
sådana som hade skadat sig I olyckan och 
sådana som förlorat familjemedlemmar i 
olyckan. Kontaktuppgifterna fick han av G. 
AA F erbjöd till de kontaktade personerna 
och offren sina tjänster med motiveringen 
att de inte var biträdda av någon annan ju-
rist och att sammanslagning av flera ären-
den till samma advokat skulle vara kost-
nadseffektiv för alla parter. 

 

Bedöm AA F:s klientanskaffningsmetoder 
med beaktande av reglerna om god advo-
katsed. 

 

 


